
Série BE-R
Manuel d’utilisation et 
d’installation

LIRE ATTENTIVEMENT 
AVANT D’UTILISER LA 
BORNE

CONSERVER POUR TOUTE 
RÉFÉRENCE FUTURE



TABLE DES MATIÈRES
1.	 INTRODUCTION	 4

1.1	 BUT DE CE MODE D’EMPLOI	 4

1.2	 IDENTIFICATION DU FABRICANT	 4

1.3	 STRUCTURE DU MODE D’EMPLOI	 4

1.4	 RESPONSABILITÉ ET GARANTIE	 5

1.5	 ASSISTANCE	 5

2.	 SÉCURITÉ	 6

2.1	 GÉNÉRALITÉS	 6

2.2	 INSTRUCTIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ	 7

3.	 DESCRIPTION DE LA BORNE	 9

3.1	 COMPOSANTS DE LA BORNE	 9

3.2	 ÉTIQUETTE D’IDENTIFICATION	 10

3.3	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES	 11

3.4	 VERSIONS DE LA BORNE	 12

3.5	 COMPOSANTS INTERNES	 13

3.5.1	  AB-REM : CONTACT D’ACTIVATION À DISTANCE (A2)	 14

3.5.2	 J22 BBN / +12V DÉCLENCHEUR VOLTMÉTRIQUE (A3)	 14

4.	 INSTALLATION DE LA BORNE	 15

4.1	 OPÉRATIONS PRÉALABLES	 15

4.1.1	 EMBALLAGE	 15

4.1.2	 OUVERTURE DU COUVERCLE	 15

4.2	 PERÇAGE POUR L’ENTRÉE DES CÂBLES	 16

4.3	 FIXATION MURALE	 16

4.4	 BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE	 17

4.4.1	 EXIGENCES DE L’INSTALLATION ÉLECTRIQUE	 18

4.4.2	 CARACTÉRISTIQUES DE LA LIGNE D’ALIMENTATION	 18

4.5	 CONNEXION AU RÉSEAU DE GESTION (VERSIONS PROFESSIONNELLES)	 19



3

4.5.1	 EXIGENCES DE CONNEXION ETHERNET	 19

4.5.2	 SCHÉMA DE CONNEXION	 20

4.6	 MISE EN SERVICE	 21

5.	 MODES DE FONCTIONNEMENT	 22

5.1	 MODE DE FONCTIONNEMENT LIBRE	 22

5.1.1	 CHANGEMENT DE MODE DE LIBRE À PERSONNEL	 23

5.1.2	 SIGNALISATIONS D’ÉTAT MODE DE FONCTIONNEMENT LIBRE	 23

5.2	 MODE DE FONCTIONNEMENT PERSONNEL	 24

5.2.1	 CHANGEMENT DE MODE DE PERSONNEL À LIBRE	 24

5.2.2	 SIGNALISATIONS D’ÉTAT MODE DE FONCTIONNEMENT PERSONNEL	 24

6.	 FONCTIONNALITÉ	 25

6.1	 SCAME E-MOBILITY	 25

6.1.1	 ACTIVATION DE LA BORNE	 25

6.1.2	 CODES D’ACTIVATION	 27

6.1.3	 ACTIVATION DU CHAIN2 (UNIQUEMENT POUR LE MARCHÉ ITALIEN)	 27

7.	 ACCESSOIRES	 30

7.1	 PANNEAU PERSONNALISABLE	 30

7.2	 POWER MANAGEMENT (EN OPTION)	 32

7.2.1	 INSTALLATION DU POWER MANAGEMENT	 33

7.2.2	 ACTIVATION DU POWER MANAGEMENT	 38

8.	 NETTOYAGE ET ENTRETIEN	 40

8.1	 NETTOYAGE	 40

8.2	 ENTRETIEN	 40

9.	 MISE AU REBUT	 40

10.	 ANOMALIES ET PANNES	 41

10.1	 SIGNALISATION D’ANOMALIES BORNE	 41



SÉRIE BE-R

4

1.	 INTRODUCTION
1.1	 BUT DE CE MODE D’EMPLOI

L’objet de ce manuel d’utilisation et d’installation est la borne de recharge pour véhicules électriques de la série 
BE-R dans toutes ses versions (voir par. 3.4).

Le but de ce mode d’emploi est de fournir :

•	 À l’utilisateur, toutes les informations nécessaires à une utilisation sûre de la borne et son maintien dans des 
conditions de fonctionnement optimales.

•	 À l’installateur, toutes les informations nécessaires pour intervenir en toute sécurité lors de l’installation de 
la borne et de sa mise en service.

1.2	 IDENTIFICATION DU FABRICANT

Le Fabricant de la borne objet de ce mode d’emploi est :

SCAME PARRE SPA
Via Costa Erta 15

24020 Parre BG - Italie
www.emobility-scame.com

1.3	 STRUCTURE DU MODE D’EMPLOI

Ce mode d’emploi est divisé en chapitres portant sur différents sujets afférents aux différentes phases du cycle de 
vie de la borne qui intéressent l’utilisateur final. Chaque chapitre est divisé en paragraphes, chacun portant sur 
des points spécifiques du sujet global auquel se réfère le chapitre dont il fait partie.

Les références à des titres ou des paragraphes sont signalées par l’abréviation chap. ou par. suivie du numéro 
correspondant. Exemple : « chap. 2 » ou « par. 2.1 ». 
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1.4	 RESPONSABILITÉ ET GARANTIE

•	 La garantie légale de conformité prévue par le Code de la Consommation italien (articles 128 et suivants) s’ap-
plique à la borne, couvrant le remboursement, la réparation ou le remplacement nécessaires pour remédier à 
tout défaut de fabrication survenant lors d’une utilisation normale pendant une période de 24 mois à compter 
de la date de livraison de la borne.

•	 Toute intervention de modification de la borne ou installation et mise en service non conformes aux indica-
tions de ce mode d’emploi annulent la garantie et la validité des certifications du produit.

•	 La reproduction totale ou partielle de ce mode d’emploi sans l’autorisation du Fabricant est interdite.
•	 Le Fabricant se réserve le droit d’apporter des modifications ou des améliorations à la borne et à la documenta-

tion sans préavis.

1.5	 ASSISTANCE

Pour de plus amples informations sur la borne et ses applications, consulter la documentation 
mise à disposition dans la rubrique Web par le Fabricant en flashant le code QR ou en consul-
tant sur le site : e-mobility.scame.com/download.

Pour recevoir l’assistance du Fabricant, veuillez utiliser les coordonnées ci-dessous :

ITALY WORLDWIDE
ScameOnLine

www.scame.com
www.emobility-scame.com

InfoTECH

REMARQUE
L’utilisateur final est informé que les opérations de diagnostic et d’entretien seront effectuées 
par un technicien agréé par SCAME qui se connectera aux dispositifs avec les identifiants fournis 
par SCAME
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2.	 SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT
Le Fabricant ne saurait être tenu pour responsable de tout dommage aux personnes 
ou aux biens si les conditions décrites dans ce mode d’emploi ne sont pas respectées.

2.1	 GÉNÉRALITÉS

Ce manuel contient des instructions dont l’importance est fondamentale car elles traitent de la sécurité de l’utili-
sateur et de la borne. Ces instructions doivent être suivies avec la plus grande attention afin d’assurer la sécurité 
des personnes et des biens dans les situations dangereuses susceptibles de survenir lors des opérations décrites.

Pour que ces instructions soient facilement identifiables dans le manuel, elles ont été incluses dans l’encadré de 
texte accompagné du pictogramme indiquant le danger générique, conformément aux définitions ci-dessous :

DANGER
Instruction qui fait référence à une situation de risque imminent qui, si elle n’est pas 
évitée, provoque une mort instantanée ou des dommages graves ou permanents à 
la santé.

AVERTISSEMENT
Instruction qui fait référence à une situation de risque potentiel qui, si elle n’est pas 
évitée, peut entraîner la mort ou des dommages graves à la santé.

ATTENTION
Instruction qui fait référence à une situation de risque potentiel qui, si elle n’est pas 
évitée, pourrait causer des dommages liés à la sécurité de la borne.

REMARQUE
Informations supplémentaires non rattachées à des situations à risque pouvant entraîner des 
dommages aux personnes ou aux biens.
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2.2	 INSTRUCTIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ

Le non-respect des présentes instructions de sécurité peut entraîner des blessures graves, voire mortelles (risque 
d’électrocution, d’explosion ou d’arc électrique) ou endommager la borne.

UTILISATION DE LA BORNE
•	 Avant d’utiliser la borne, lire attentivement l’intégralité des instructions.
•	 La borne a été conçue pour la mise en œuvre du mode de charge 3 (conformément à la norme CEI/EN 61851-1) 

qui consiste à connecter le véhicule électrique ou hybride au réseau d’alimentation en courant alternatif à 
l’aide de connecteurs spécifiques (conformément aux normes CEI/EN 62196-1 et 2).

•	 La borne a été conçue pour être utilisée dans des environnements tels que : parkings ; garages privés ; places 
de stationnement en copropriété ; bornes de recharge ou points de recharge dédiés dans des établissements 
commerciaux (par exemple, hôtels, restaurants, stations service, centres commerciaux, magasins, etc.).

•	 Ne pas utiliser la borne à des fins autres que celles pour lesquelles elle a été conçue.
•	 La borne n’a pas été conçue pour être utilisée par des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités 

physiques, mentales ou sensorielles réduites ou ayant une expérience et/ou des compétences insuffisantes, 
sauf si elles se trouvent sous la supervision d’une personne responsable de leur sécurité ou qu’elles ne soient 
instruites par celle-ci quant à l’utilisation de la borne.

•	 Les enfants ne doivent pas jouer avec la borne ni avec les éléments qui en constituent l’emballage.
•	 Vérifier que le véhicule est opportunément bloqué avant de le brancher à la borne.
•	 Les câbles, prises et fiches utilisés pour la connexion du véhicule doivent être conformes aux exigences de 

sécurité prescrites par la législation en vigueur dans le pays d’installation de la borne.
•	 L’utilisation de câbles de rallonge pour la connexion du véhicule est considérée par le Fabricant comme une 

mauvaise utilisation de la borne et est donc interdite.
•	 Une fois la recharge terminée, débrancher le câble de recharge de la borne et du véhicule et le ranger dans un 

endroit adapté à son stockage en vue d’une utilisation future.

INSTALLATION DE LA BORNE
•	 Avant l’installation ou toute opération sur la borne, il faut lire attentivement toutes les instructions.
•	 L’installation et la mise en service de la borne doivent être effectuées uniquement par du personnel qualifié 

et autorisé à cet effet et dans le respect des normes, de la réglementation et de la législation en matière de 
sécurité en vigueur dans le pays d’installation de la borne.

•	 Après avoir retiré l’emballage, vérifier que la borne est intacte et n’a pas été endommagée.
•	 Il ne faut pas installer ni utiliser une borne endommagée. Contacter le fabricant pour convenir des procédures 

appropriées à mettre en œuvre.
•	 Les éléments de l’emballage doivent être conférés à des centres d’élimination appropriés et ne doivent en 

aucun cas être laissés sans surveillance ou à la portée d’enfants, d’animaux ou de personnes non autorisées.
•	 Ne pas installer la borne dans un environnement potentiellement explosif ou en présence de substances 

inflammables.
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•	 Installer la borne dans des zones non exposées à la lumière directe du soleil.
•	 Avant de procéder à l’installation, vérifier que la tension du réseau électrique correspond aux caractéristiques 

indiquées sur l’étiquette d’identification située sur la base de la borne.
•	 Avant d’effectuer le branchement électrique, vérifier que l’installation est hors tension.
•	 Avant de mettre la borne en service, vérifier la connexion à la terre de la structure métallique avec le conduc-

teur jaune/vert et prévoir un dispositif de protection de la ligne d’alimentation automatique et différentiel 
coordonné avec l’installation de terre.

•	 Une fois la borne raccordée à l’installation électrique, avant toute intervention sur celle-ci, couper la tension et 
s’assurer de son absence sur chaque partie à l’aide d’un outil adapté à ceci.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DE LA BORNE
•	 Pour le nettoyage, utiliser un chiffon humide ou un détergent neutre compatible avec les matériaux plastiques.
•	 Les opérations d’entretien de la borne doivent être effectuées uniquement par du personnel qualifié et autori-

sé.
•	 Avant toute intervention sur la borne, couper la tension et s’assurer de son absence sur chaque partie à l’aide 

d’un outil adapté à ceci.
•	 Effectuer les contrôles et les vérifications sur la borne selon les modalités et aux intervalles prévus dans le 

manuel d’utilisation et d’installation.
•	 Éviter de toucher les cartes électroniques et/ou utiliser des équipements appropriés pour accéder aux élé-

ments/parties sensibles aux décharges électrostatiques.

EN CAS DE PANNE OU DE DYSFONCTIONNEMENT
En cas de panne ou de dysfonctionnement de la borne, contacter l’installateur. Pour plus d’assistance, s’adresser 
directement au Fabricant.

En cas d’incendie, éteindre comme tout autre équipement électrique conformément à la réglementation en 
vigueur dans le pays où la borne est installée.
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3.	 DESCRIPTION DE LA BORNE
3.1	 COMPOSANTS DE LA BORNE

USER CARD

1

2

5

4

6

3

A B C D

Selon la version, la borne peut être équipée de :

1.	 Lecteur RFID (Mifare Classic ou Mifare Plus) *pour 
les versions Business

2.	 Voyant LED de signalisation d’état

3.	 Prises de recharge :
•	 Câble de recharge avec connecteur T2

4.	 Étiquette d’identification
5.	 Panneau graphique 
6.	 Carte Utilisateur (pour les versions Business)

A.	 Panneau personnalisable
B.	 Couvercle

C.	 Carter de protection
D.	 Base
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3.2	 ÉTIQUETTE D’IDENTIFICATION

ATTENTION
Ne pas retirer l’étiquette d’identification. Si l’étiquette est détériorée et/ou illisible, 
contacter le Fabricant pour en demander une nouvelle et la remplacer.

Via Costa Erta 15 Parre (BG) Italy

WALL BOX CABLE+SOCKET T2
1P+N+     IP55 32A 230V ≈ 50/60Hz

IEC 61439-7 (2019) EN IEC 61 851-1 (2019)
Ta: -30/+55°C with derating 

MADE IN ITALY

S/N XXXXXXXXXX
XXXXX

205.R119-S5

InfoTech

FAC SIMILE 9

10

4
3

5

2

1

1

6

78

1.	 Données du fabricant
2.	 Description borne
3.	 Caractéristiques techniques
4.	 Référence législative
5.	 Température ambiante

6.	 Code borne
7.	 Numéro de série
8.	 Date de production
9.	 Marquages
10.	 Code QR pour demande de documentation
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3.3	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

94 168

19
1

1200m
m

28
6

Dimensions (HxLxW) ø286x94mm

Courant nominal 16A - 32A

Tension nominale 230Vac-400Vac

Fréquence nominale 50-60 Hz

Tension d’isolement 250V-500V

Degré de protection IP IP55

Température ambiante Température de fonctionnement de -30°C à +55°C 
avec derating

Matériau Technopolymère

Température d’auto-extinction (GWT) 650°C

Résistance aux chocs (grade IK) IK11

Installation Au mur

Solution saline Résistant

Rayons UV Résistant
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CLASSIFICATIONS CEI/EN 61851-1
La borne répond aux classifications suivantes de la norme CEI/EN 61851-1 :

Caractéristiques de l’entrée d’alimentation Bornes d’alimentation VE connectées au réseau 
d’alimentation CA

Méthode de connexion électrique Connexion permanente

Caractéristiques de la sortie d’alimentation Bornes d’alimentation CA VE

Conditions environnementales normales Usage externe et interne

Conditions environnementales particulières Température de fonctionnement de -30°C à +55°C 
avec derating

Condition d’accès Bornes pour lieux à accès non limité

Méthode de montage Borne fixe
Montage mural
Montage sur surface

Protection contre les chocs électriques Borne de classe I

Mode de recharge Mode 3

3.4	 VERSIONS DE LA BORNE

LITE Borne qui fonctionne de manière indépendante et ne peut pas être insérée dans un réseau de 
gestion.
Mode de fonctionnement : LIBRE et PERSONNEL.

BUSINESS La gare qui peut être insérée à l’intérieur d’un réseau de gestion par satellite.
Mode de fonctionnement: LIBRE, PERSONNEL et NET.
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3.5	 COMPOSANTS INTERNES

Pour accéder aux composants internes, suivre les instructions du paragraphe 4.1.2. 

J22

J17 CN2

CN1

PE N L1 L2 L3

CN3

J7

F

B

A

C

D

a5 a4

b3 b2

b1

E

a1a2a3

a6

a7

a9

a8

A.	 Carte de contrôle de base

•	 a1 : CP version connectée 
(J22) 

•	 a2 : AB/REM Activation à 
distance (J22)

•	 a3 : BBN/+24V Déclen-
cheur voltmétrique (J22)

•	 a4 : A+/GND/A-/12V  
Compteur d’énergie externe 
(CN3)

•	 a5 : A-/A+/GND NET 
(RS485) (J7) prédisposition

•	 a6 : Voyant LED de signali-
sation d’état

•	 a7 : Lecteur RFID (J17)
•	 a8 : Bouton de redémarrage 

(SW1)
•	 a9 : Détecteur perte CC

B.	 Carte relais (monophasée ou tri-
phasée en fonction du modèle acheté)

•	 b1 : PE/N/L1/L2/L3 bornier 
d’alimentation de la borne 
(CN1)

•	 b2  : barrette de raccorde-
ment du connecteur de re-
charge (CN2)

•	 b3 : relais de commande

C.	 Carte TA (mesure les valeurs de 
courant)
D.	 Carte PEN (prédisposition pour 
répondre aux exigences de sécurité 
requises par le marché britannique) 
E.	 Carte CHAIN 2 (prévue uniquement 
dans les modèles prédisposés au dialogue 
avec les compteurs d’énergie domestiques 
Open Meter 2G, pour le marché italien).
F.	 Prédisposition entrée de la ligne 
d’alimentation
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3.5.1	  AB-REM : CONTACT D’ACTIVATION À DISTANCE (A2)

Le contact d’activation à distance (ouvert par défaut) permet de :

•	 S’il est fermé, interrompre la charge en cours ou empêcher une nouvelle charge. (La recharge du véhicule 
commence, mais est suspendue au bout de quelques secondes).

•	 S’il est ouvert, reprendre la charge en cours ou permettre une nouvelle charge.

3.5.2	 J22 BBN / +12V DÉCLENCHEUR VOLTMÉTRIQUE (A3)

Pour assurer un niveau élevé de sécurité électrique de l’installation, la borne est équipée d’un système de 
contrôle qui vérifie la déconnexion effective de l’alimentation en sortie vers le connecteur. En cas de dysfonc-
tionnement du dispositif de commutation interne, le système détecte l’anomalie et active rapidement un relais 
connecté au terminal.

La borne doit être connectée à un déclencheur voltmétrique 12 V (non fourni) qui, intégré aux protections de 
l’installation (non fournies), permet de couper l’alimentation électrique en amont de la borne.
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4.	 INSTALLATION DE LA BORNE

AVERTISSEMENT
Les opérations d’installation de la borne doivent être effectuées uniquement par du 
personnel qualifié et autorisé.

4.1	 OPÉRATIONS PRÉALABLES

4.1.1	 EMBALLAGE

ATTENTION
Faire preuve de la plus grande prudence lors du transport et de la manutention de la borne 
dans son emballage : éviter de provoquer des collisions, de quelque forme que ce soit.

1.	 Sortir la borne de son emballage et la placer sur une surface horizontale de dimensions et de caractéris-
tiques appropriées pour supporter son poids (par exemple une table robuste).

2.	 Après le retrait de l’emballage, vérifier l’intégrité de la borne et de ses composants.

AVERTISSEMENT
Les éléments de l’emballage doivent être conférés à des centres d’élimination 
appropriés et ne doivent en aucun cas être laissés sans surveillance ou à la portée 
d’enfants, d’animaux ou de personnes non autorisées.

4.1.2	 OUVERTURE DU COUVERCLE

1.	 Tourner le couvercle dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre tout en maintenant 
fermement la base.

2.	 Soulever le couvercle et le placer avec précaution 
sur une surface propre

1

1

1

2

REMARQUE
En retirant le couvercle de la borne, on accède aux différents points de connexion nécessaires 
aux opérations de mise en service. Ne pas retirer le carter de protection de l’électronique sans 
avoir d’abord contacté le service d’assistance technique.
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4.2	 PERÇAGE POUR L’ENTRÉE DES CÂBLES

ATTENTION
Le perçage pour l’entrée des câbles doit être fonctionnel au passage correct du câble 
d’alimentation.

1.	 Percer le trou pour le passage du câble d’alimentation et des éventuels câbles auxiliaires. La base est équi-
pée de repères qui facilitent l’opération de perçage ; cependant, il est essentiel de se montrer très attentif 
afin d’éviter d’endommager les composants internes de la borne. À la fin du perçage, installer les presse-
étoupes appropriés, en les sélectionnant en fonction des caractéristiques dimensionnelles et fonctionnelles 
des câbles utilisés.

4.3	 FIXATION MURALE

1.	 Placer la borne sans couvercle sur la paroi de fixa-
tion en laissant 50 à 150 cm du sol au fil inférieur 
à la sortie du connecteur.

2.	 Identifier et marquer les points de fixation sur le 
mur en prenant pour référence le niveau intégré 
dans le carter de la borne, afin d’assurer l’aligne-
ment correct de l’unité.

50
 ÷

 1
50

 c
m

A

B

C

BC

A

1

2
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3.	 Percer les trous sur le mur au niveau des points 
marqués au préalable.

4.	 Insérer des chevilles murales dans les trous.

5.	 Fixer la borne au mur en utilisant les trous prévus à 
cet effet dans le carter.

1

2

1

2

4.4	 BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE

AVERTISSEMENT
Avant d’effectuer le branchement électrique de la borne, vérifier que l’installation 
est hors tension.

1.	 Couper le courant de l’installation électrique.
2.	 Monter un presse-étoupe de taille appropriée 

dans le trou pour le passage du câble d’alimen-
tation.

3.	 Insérer le câble d’alimentation dans le presse-
étoupe et effectuer le branchement électrique à 
l’installation à l’aide de la barrette de raccordement 
prévue à cet effet sur la base :
•	 (A) connexion monophasée/triphasée
•	 (B) éventuelle connexion auxiliaire

REMARQUE
Pour les caractéristiques du câble d’alimen-
tation, se référer au par. 4.4.2. Pour plus d’in-
formations, consulter le schéma électrique.

B A

N L1 L2 L3PE AN L1 L2 L3PEA
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4.	 Alimenter la borne en mettant l’installation sous tension.
5.	 Vérifier les valeurs électriques au moyen d’instruments appropriés (par exemple un multimètre).

REMARQUE
Pour la vérification des valeurs électriques, consulter les exigences de l’installation (par. 4.4.1).

REMARQUE
Pour les bornes installées en IT/NL, il est recommandé à l’installateur de connecter le déclen-
cheur à émission de courant, accouplé aux protections externes du microcontrôleur, conformé-
ment aux indications du schéma électrique fourni avec le produit.

ATTENTION
Des valeurs différentes de celles indiquées dans les exigences de l’installation 
(par. 4.4.1) pourraient compromettre la charge.

4.4.1	 EXIGENCES DE L’INSTALLATION ÉLECTRIQUE

Système de mise à la terre TT, TN(S), TN(C)

Tension entre les phases (L-L) 380 ÷ 400 Vac

Tension entre phase et neutre (L-N) 220 ÷ 230 Vac

Tension entre neutre et terre (N-PE) < 5 Vac

Fréquence (f) 50-60 Hz

Résistance de terre (Rt) < 50 Ω

Distorsion harmonique totale (THD) < 8 %

4.4.2	 CARACTÉRISTIQUES DE LA LIGNE D’ALIMENTATION

ATTENTION
La ligne d’alimentation doit être réalisée avec des câbles de section appropriée à la 
charge et après avoir installé une protection adéquate en amont. Le concepteur de l’ins-
tallation électrique est seul responsable du dimensionnement de la ligne électrique.

CARACTÉRISTIQUES DU CÂBLE D’ALIMENTATION*

Puissance (kW) Tension (V) Courant (A) Section du câble (mm2) Longueur max. (m)
7,4 230 32 3G10 40
11 400 16 5G4 100
22 400 32 5G10 80

* Valeurs déterminées en considérant des câbles de type FG16OR16 0.6/1 kV et une baisse de tension <4 %. 
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D’après le tableau ci-dessus, il est recommandé d’installer une protection (minimale) en amont ayant les caracté-
ristiques suivantes : 7,4 kW = 1P+N C32 /  11 = kW 3P+N C16 / 22 kW =  3P+N C32

REMARQUE
Il est rappelé que la configuration de la puissance de sortie de la borne peut être effectuée 
directement via l’application.

4.5	 CONNEXION AU RÉSEAU DE GESTION (VERSIONS PROFESSIONNELLES)

AVERTISSEMENT
Avant toute intervention sur la station, coupez l’alimentation électrique et vérifiez 
l’absence de tension sur chaque composant à l’aide d’un outil approprié.

Selon la version et l’application prévue, la station peut être intégrée à un réseau de gestion en tant que station 
satellite. Pour connecter la station au réseau, procédez comme suit:

1.	 Connectez la station principale à votre ordinateur ou à un réseau local via le port Ethernet ou WiFi (le cas 
échéant).

REMARQUE
Pour les spécifications de connexion Ethernet, voir le paragraphe 4.5.1.

2.	 Connectez la ligne série RS485 provenant des stations satellites à la station maître (jusqu’à 16 stations 
peuvent être connectées), voir paragraphe 4.5.2.

4.5.1	 EXIGENCES DE CONNEXION ETHERNET

Pour connecter le câble Ethernet à la station, vous devez respecter les instructions suivantes:

1.	 Insérez une extrémité non sertie du câble Ethernet (Cat. 6 S/FTP) dans le presse-étoupe du poste.
2.	 À l’aide d’une pince à sertir adaptée, sertissez l’extrémité du câble insérée dans le poste.
3.	 Connectez le câble au port Ethernet LAN du routeur sur le poste.
4.	 Coupez à la longueur voulue et sertissez l’extrémité du câble qui dépasse du poste.
5.	 Connectez le câble à l’infrastructure du réseau local.
La connexion doit satisfaire aux exigences suivantes:

Ethernet RJ45

Type de câble 8P+PE, blindé

Blindage •	 Pour une longueur de câble inférieure ou égale à 30 mètres, la con-
nexion PE intégrée est suffisante.

•	 Pour les longueurs de câble supérieures à 30 mètres, il est nécessaire 
de connecter en plus le blindage PE à l’autre extrémité du câble.
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4.5.2	 SCHÉMA DE CONNEXION

KARIŞIK ELEKTRONİKLERLE BAĞLANTI (SCU + BE-R)

SCU

PRO BUSINESS

J7J7 J7

BUSINESS

1

EVSE

GND
A+
A-

EVSESBC

FONCTIONNALITÉS DE CONNEXION RS485

Câble réseau CAT6 de type F/UTP dans une gaine séparée

Capacité mutuelle < 10pF/m

Différence de capacité < 60pF/m

Paire bleu/blanc : Bleue: A-
Blanche: A+

Paire marron/blanc : Brun: GND
Blanche: GND

Longueur max. 400 m entre la première et la dernière station
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4.6	 MISE EN SERVICE

AVERTISSEMENT
Avant toute intervention sur la borne, couper la tension et s’assurer de son absence 
sur chaque partie à l’aide d’un outil adapté à ceci.

1.	 Retirer la vis placée dans la niche appropriée à l’intérieur du carter et l’utiliser pour fixer fermement le 
couvercle à la base de la borne.

A

1

2.	 Tourner le couvercle dans le sens des aiguilles 
d’une montre jusqu’à ce que le trou situé dans la 
partie inférieure de la borne soit correctement 
aligné.

3.	 Placer le couvercle sur la base de la borne, puis le 
tourner dans le sens des aiguilles d’une montre 
jusqu’à ce que le trou situé dans la partie inférieure 
de la borne soit correctement aligné.

A1

2

3
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4.	 Alimenter la borne en mettant l’installation 
électrique sous tension.

5.	 Attendre que la LED bleu clignotant devienne 
verte.

6.	 La borne est prête à être utilisée.

5.	 MODES DE FONCTIONNEMENT
La version de la borne de recharge est LITE, elle peut être configurée dans les modes de fonctionnement sui-
vants : 

•	 LIBRE (par. 5.1) : l’accès à la recharge s’effectue librement, c’est-à-dire sans besoin d’identification 
•	 PERSONNEL (par. 5.2) : l’accès à la recharge s’effectue par identification via l’application.

5.1	 MODE DE FONCTIONNEMENT LIBRE

REMARQUE
Les bornes de recharge en mode LIBRE peuvent être utilisées librement sans besoin d’identifi-
cation.

Le démarrage d’une session de recharge en mode de fonctionnement LIBRE s’effectue tout simplement en connectant 
le câble de recharge au véhicule.

PROCÉDURE DE RECHARGE DU VÉHICULE
1.	 Connecter le câble de recharge au véhicule
2.	 Attendre que la LED verte devienne bleue. La LED bleue indique que la recharge a commencé
3.	 Attendre que la LED bleue devienne clignotante. La LED bleue clignotante indique que la recharge est 

terminée
4.	 En cas d’interruption de la recharge via l’APPLICATION ou depuis le véhicule, la LED restera bleu clignotant
5.	 Débrancher le câble de recharge du véhicule et le ranger correctement en l’enroulant autour de la borne
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5.1.1	 CHANGEMENT DE MODE DE LIBRE À PERSONNEL

1.	 Terminer l’éventuelle recharge en cours.
2.	 Le changement de mode de fonctionnement peut être géré dans l’application SCAME E-MOBILITY en y 

accédant via la section dédiée (voir tutoriel vidéo chap. 6.1.1).
3.	 Répéter l’opération pour revenir au mode précédent

5.1.2	 SIGNALISATIONS D’ÉTAT MODE DE FONCTIONNEMENT LIBRE

ACTION LED RVB ÉTAT

Borne non alimentée × ×

Alimenter la borne
((( 2 )))
((( 2 )))
((( 2 )))

SCAME PARRE
(version firmware)

Borne alimentée 2 PRISE DISPONIBLE

Brancher le véhicule ((( 2 ))) CONNECTEUR BRANCHÉ - ATTENTE VE

Si le véhicule doit être chargé 2

EN CHARGE (étalonnage)
(courant) (énergie) (temps)

Si le véhicule ne doit pas être chargé ((( 2 )))
INTERRUPTION

(courant) (énergie) (temps)

Si la borne interrompt la charge ((( 2 )))
ATTENTE À DISTANCE

(temps)

Charge terminée ((( 2 ))) DÉBRANCHER LE CONNECTEUR

Charge terminée 2 PRISE DISPONIBLE

Prise non disponible 2 PRISE NON DISPONIBLE

× éteint

2 - 2- 2 lumière fixe

((( 2 )))  ((( 2 ))) 
((( 2 ))) lumière clignotante
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5.2	 MODE DE FONCTIONNEMENT PERSONNEL

En mode PERSONNEL, les bornes de recharge ne peuvent être utilisées qu’après identification via l’APPLICATION, qui 
permet l’identification, le démarrage, l’interruption et le suivi de la charge.

5.2.1	 CHANGEMENT DE MODE DE PERSONNEL À LIBRE

1.	 Terminer la charge en cours
2.	 Le changement de mode de fonctionnement peut être géré via l’application SCAME E-MOBILITY. Accéder à la 

section dédiée dans l’application et suivre les instructions à l’écran (voir tutoriel vidéo chap. 6.1.1)
3.	 Répéter l’opération pour revenir au mode précédent.

5.2.2	 SIGNALISATIONS D’ÉTAT MODE DE FONCTIONNEMENT PERSONNEL

ACTION LED RVB ÉTAT

Borne non alimentée × ×

Alimenter la borne
((( 2 )))
((( 2 )))
((( 2 )))

SCAME PARRE
(version firmware)

Borne alimentée 2 PRISE DISPONIBLE

Activer la charge ((( 2 ))) BRANCHER LE CONNECTEUR

Brancher le véhicule ((( 2 ))) CONNECTEUR BRANCHÉ - ATTENTE VE

Si le véhicule doit être chargé 2

EN CHARGE (étalonnage)
(courant) (énergie) (temps)

Si le véhicule ne doit pas être chargé ((( 2 )))
INTERRUPTION

(courant) (énergie) (temps)

Si la borne interrompt la charge ((( 2 )))
ATTENTE À DISTANCE

(temps)

Charge terminée ((( 2 ))) DÉBRANCHER LE CONNECTEUR

Débrancher la fiche 2 PRISE DISPONIBLE

× éteint

2 - 2 lumière fixe

((( 2 )))  ((( 2 ))) 
((( 2 ))) lumière clignotante
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6.	 FONCTIONNALITÉ
6.1	 SCAME E-MOBILITY

Grâce à l’application SCAME E-MOBILITY, il est possible de gérer la borne directement à partir d’un smartphone, 
en particulier les fonctions disponibles sont les suivantes :

•	 Autoriser, surveiller et arrêter la charge du véhicule.
•	 Modifier le mode de fonctionnement (LIBRE ou PERSONNEL).
•	 Activer et configurer la fonction Power Management.

REMARQUE
Il est possible de télécharger l’application SCAME E-MOBILITY depuis Google Play pour Android 
et/ou Apple Store pour IOS.

Pour assurer le fonctionnement de la borne avec l’APPLICATION, il sera nécessaire de se connec-
ter à un réseau Wi-Fi 2,4 GHz.

6.1.1	 ACTIVATION DE LA BORNE

1.	 Télécharger l’application SCAME E-MOBILITY sur l’appareil multimédia.
2.	 Se placer devant la borne allumée.
3.	 Se connecter au réseau Wi-Fi de la borne, identifiable par le nom indiqué sur l’étiquette du produit. 

La connexion peut être effectuée de deux manières :
•	 en flashant le Code QR présent sur l’étiquette (voir chapitre 6.1.2)
•	 en activant la recherche Wi-Fi de l’appareil mobile et en sélectionnant manuellement le réseau de la 

borne.

4.	 Lancer l’application SCAME E-MOBILITY.
5.	 Accepter la politique de confidentialité et les conditions de service en appuyant sur la touche ACCEPTER ET 

CONTINUER.
6.	 Continuer à travers les pages-écran du tutoriel en appuyant sur la touche SUIVANT.

7.	 Sélectionner la borne à configurer dans la liste affichée sur l’application
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8.	 Saisir le code d’activation présent sur la feuille 
d’instructions de sécurité ou sur la borne (clé 
d’activation). Appuyer ensuite sur la touche 
CONFIRMER.

9.	 Définir le nom de la borne.

REMARQUE
Il est recommandé de ne pas laisser le nom 
par défaut de la borne.

11.	 Enfin, si l’on souhaite connecter la borne à un ré-
seau Wi-Fi externe, après l’avoir sélectionnée dans 
la liste des connexions disponibles, saisir le mot de 
passe puis appuyer sur la touche CONFIRMER pour 
terminer l’activation de la borne

REMARQUE
Pour assurer le bon fonctionnement de la 
station, la réception du signal doit être stable 
et supérieure à -80 dBm

REMARQUE
TUTORIEL VIDÉO ACTIVATION DE L’APPLICATION 
SCAME E-MOBILITY

Pour activer l’application, un tutoriel vidéo 
est également disponible en scannant le code 
QR ci-dessous.

10.	 Définir le code PIN à 5 chiffres et appuyer sur la 
touche CONFIRMER.

REMARQUE
En cas de connexion à partir d’un appareil 
différent de celui sur lequel l’activation a été 
effectuée, il faut s’identifier en utilisant le 
code PIN paramétré, il est donc recommandé 
de le noter avant d’appuyer sur la touche 
CONFIRMER.
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6.1.2	 CODES D’ACTIVATION

REMARQUE
Les étiquettes indiquées ci-dessous sur la borne sont également présentes sur la feuille 
d’ instructions de sécurité.

1.	 Code PIN/MOT DE PASSE/SSID Wi-Fi : Nécessaire pour l’ac-
tivation de l’application SCAME E-MOBILITY (par. 6.1.1)

2.	 CODE QR CHAIN 2 : Nécessaire pour l’activation du Chain 2 
(par. 6.1.3)

2

1

6.1.3	 ACTIVATION DU CHAIN2 (UNIQUEMENT POUR LE MARCHÉ ITALIEN)

ATTENTION
Avant d’activer le système Chain2, vérifier auprès de votre fournisseur d’énergie que :
•	 le compteur est de deuxième génération ;
•	 l’infrastructure de la cabine de distribution d’énergie de la zone est compatible 

avec le protocole Chain2.

Avant d’effectuer la procédure d’activation Chain2, s’assurer que l’activation de la borne a été effectuée 
(par. 6.1.1). Ensuite, procéder comme suit :

1.	 Télécharger l'application gratuite CHAIN2 ACTIVATOR depuis Google Play/Apple Store.
2.	 Se placer devant la station allumée.
3.	 Lancer l’application CHAIN2 ACTIVATOR.
4.	 S'enregistrer en remplissant les champs obligatoires avec les données du propriétaire du POD.
5.	 Confirmer l'inscription à la réception de l'email de vérification.
6.	 Se connecter.
7.	 Créer un système en remplissant les données requises avec les données du POD.
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8.	 Attendre l'activation du service (3 à 5 jours ouvrables) lorsque l'état du POD passe de l'orange au vert.
9.	 Ajouter la carte Chain2.

REMARQUE
Pour ajouter la carte Chain2, le GPS et le Bluetooth de l’appareil doivent être activés.

10.	 Flasher le code QR présent sur la feuille d’instructions de sécurité ou à l’intérieur de la borne et procéder (une 
seule carte Chain2 doit être allumée, la LED 1 doit être vert fixe et la LED 2 jaune clignotant).

11.	 Si l’activation est terminée avec succès, la carte Chain2 sera associée au POD (LED 1 vert fixe, LED 2 vert 
clignotant lorsque le signal est reçu).

12.	 Si l'activation n'est pas terminée avec succès, répéter la procédure à partir de l'étape 9.
13.	 Sauvegarde et fermer l’application.

REMARQUE
L’appareil doit être connecté à Internet pour procéder à la sauvegarde. Si la connexion n’est 
pas disponible, ne pas fermer l’application et répéter la sauvegarde lorsque la connexion sera 
disponible.

ATTENTION
La connexion entre la borne et le compteur s’effectue grâce à la technologie « Power 
Line » qui permet d’atteindre même des distances importantes.

Cependant, la qualité du signal peut être dégradée par le nombre de dérivations de 
la ligne électrique entre le compteur et la borne ou par des perturbations élec-
triques causées par la présence d’autres dispositifs sur le réseau qui compromettent 
le signal.

INSTRUCTIONS DE CONNEXION CHAIN2

Dans une installation monophasée, le signal Chain2 est 
présent sur le conducteur de phase.

Dans une installation triphasée, le signal Chain2 est 
présent sur le conducteur de la phase T.

Il est recommandé de connecter la ligne d’alimentation 
au wall box comme indiqué dans ce document.

N L1 L2 L3PE AN L1 L2 L3PEA
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VÉRIFICATION DE LA RÉCEPTION CORRECTE DU SIGNAL CHAIN2
Après la phase d’activation CHAIN2, le wall box sera en alarme : 

•	 LED jaune clignotant présente sous le carter de protection.
•	 État d’ERREUR dans l’application E-Mobility Scame

•	 Cliquer sur l’icône INFO et suivre les instructions affichées :

•	 Absence de signal Chain2 :

•	 Après l’association avec le pod au wall box via l’application Chain2 Activator, connecter une charge supé-
rieure à 300 W à l’installation. 
 ATTENTION : nous suggérons de ne pas utiliser de systèmes d’accumulation à ce stade.

•	 Dès réception du premier signal, l’alarme reviendra (LED vert fixe, état DISPONIBLE dans l’application 
Scame-Emobility).

•	 Si l’alarme persiste :

•	 Vérifier que la phase qui porte le signal (T pour les systèmes triphasés) est connectée à L1.
•	 Présence possible de perturbations sur le réseau.
•	 En cas d’urgence, l’alarme peut être désactivée en réglant EMEX OFF.  ATTENTION : la borne ne modulera 

pas la puissance et chargera à la puissance contractuelle définie.

REMARQUE SUR LE FONCTIONNEMENT DU WALL BOX TRIPHASÉ CHAIN2
Le protocole Chain2 fournit à ce jour uniquement la donnée de puissance absorbée totale. 

Dans cette configuration, le wall box triphasé fonctionnera toujours en mode UNBALANCE ON 
(par. 7.2.2.1). 

En cas de charge de véhicules électriques monophasés, ils seront autorisés à charger à la puis-
sance contractuelle sur la seule phase L1.

TUTORIEL VIDÉO ACTIVATION DU CHAIN2

Pour l’activation du système Chain2, il est également possible de faire référence au 
tutoriel vidéo en flashant le code QR indiqué sur le côté :
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7.	 ACCESSOIRES
Pour consulter les spécifications techniques des différents accessoires disponibles, faire référence à la documenta-
tion en ligne fournie par le Fabricant.

7.1	 PANNEAU PERSONNALISABLE
La borne de recharge BE-R est équipée d’un panneau avant circulaire, fourni au moment de l’achat. Ce panneau 
peut être remplacé et, à la demande, personnalisé au niveau graphique.

1.	 OUVERTURE DU COUVERCLE 
retirer le couvercle supérieur en suivant les instructions ci-dessous. 

3

2

1

2.	 RETRAIT DU PANNEAU AVANT 
Fléchir avec précaution la base du couvercle et 
appliquer une pression uniforme le long des bords 
du disque, jusqu’à ce que le panneau se soulève. 
Ensuite, détacher le panneau des broches de 
fixation avec la main. 

3.	 Lorsque le panneau sera partiellement soulevé, 
terminer le retrait en agissant manuellement et en 
le libérant des trois points de fixation. Pour faciliter 
cette opération, il est recommandé de fléchir 
légèrement la base du couvercle.

3

CLICK!!

11

2
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4.	 INSTALLATION DU NOUVEAU PANNEAU 
Placer le nouveau disque sur la surface extérieure 
du couvercle, en s’assurant que les trois crochets 
de fixation sont correctement alignés avec les em-
placements correspondants du panneau. Vérifier 
aussi que le trou dédié à la LED de signalisation 
est correctement aligné. 
Fléchir délicatement la base du couvercle et 
presser uniformément le long des bords du disque 
jusqu’à ce que le panneau et le support soient 
correctement couplés.

5.	 FERMETURE FINALE 
Remettre le couvercle sur la base de la borne et 
terminer la fermeture en suivant les instructions du 
paragraphe 4.5.

4

2

1 3

LED

5

CLICK!!
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7.2	 POWER MANAGEMENT (EN OPTION)

ATTENTION
Avec les compteurs d’énergie externes, le Power Management doit être activé.

REMARQUE
Les kits de Power Management ne sont pas prévus pour les versions Chain2.

La fonction Power Management permet de moduler automatiquement le courant de charge du véhicule élec-
trique en fonction de la puissance contractuelle de l’utilisateur et de la puissance utilisée par l’habitation (par 
exemple, machine à laver, télévision, four, etc.) afin d’éviter des déclenchements intempestifs du compteur.

REMARQUE
•	 Au cas où la puissance disponible serait inférieure à la valeur minimale admise par le véhi-

cule, la borne suspendra toute charge en cours et la reprendra dès que possible.
•	 Veuillez noter qu’il existe sur le marché des véhicules électriques qui ne sont pas compatibles 

avec cette fonction, de sorte que la procédure de « réveil » mise en œuvre dans la borne 
(conformément à la norme CEI/EN 61851-1) n’a aucun effet. Ces véhicules peuvent rester dans 
un état de « veille » et ne reprendront pas la charge à moins d'être déconnectés de la station 
ou d'effectuer une autre action de déverrouillage (consultez le manuel de votre voiture).
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7.2.1	 INSTALLATION DU POWER MANAGEMENT

7.2.1.1	 POWER MANAGEMENT INSTALLATION 208.PM01/ 208.PM02

Le kit d’installation Power Management se compose d’un compteur d’énergie supplémentaire déjà configuré à 
installer comme indiqué ci-dessous : 
BORNE MONOPHASÉE 208.PM01

-2-

 
BORNE TRIPHASÉE 208.PM02

-2-
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ATTENTION
•	 Installer le compteur d’énergie supplémentaire en aval du compteur d'énergie et/

ou de l’interrupteur général et en amont d’une éventuelle installation photovol-
taïque.

•	 Connecter le compteur d’énergie supplémentaire à la cosse CN3 présent sur le 
contrôleur de station avec un câble blindé (par exemple type CAT6).

•	 La capacité de puissance maximale du compteur d'énergie supplémentaire dé-
pend du modèle fourni* : Monophasé 80 A = 18,4 kW ; triphasé 80 A = 55,3 kW.

REMARQUE
En l’absence de communication avec le compteur d’énergie supplémentaire, la borne empêche 
la charge et la signalisation d’état affichée sera « EMEX FAULT ».

7.2.1.2	 INSTALLATION DE GESTION DE L’ÉNERGIE 208.PM03/ 208.PM04

Le kit d’installation de gestion de l’alimentation comprend un compteur d’énergie supplémentaire déjà configuré 
pour être installé comme indiqué ci-dessous:

STATION MONOPHASÉE 208.PM03

MP28940 

ru1rking 
side 

2 

I FV i 

QUADRO ARRIVO LINEA / lncorilng Une boo.rd,---------------. 
I 
I 
I 

-�
1
--+ k',/h

+-----'--I 3 

u 

�l------,---+--➔ 

�---------------� 

r---------------7 
I 

...,1 
�I 
]I 
cl 
:1 
..._I 
..,1 
:,;!I 
e'.J I 
1'51 
"'1 
!i!I 
�I 
51 

1 AL TRE UTENZE 
1 Other loo.ds 

L---------------� 

-2-

++-++-----I 4 

SCA�E 

STAZl□NE DI RICARICA / Cho.rglng sto.tlon r------------------------, 

EVSE C□NTR□LLE 

CN3 
A+ 00 A- 12V 

PE LI N 

___ _J 

ZP91224-7
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STATION TRIPHASÉE 208.PM04
QUADR□ ARRIV□ LINEA / Incor1lng Une bonrd 

MP28940 

Murking 
side 

l 
i 
..... 

i 
Cl "' 
A 
<C 
::::, 
Cli 

.------------------------. 
I 
I 
I 
I kw'h 

+-----+--I 3 

-·-·----·-·----·-·-·--...J 

r-- - - - ---------------7 

AL TRE UTENZE □ther londs 

-3-

SCAl'"E 

++-++-----14 

STAZI□NE DI RICARICA / Chnrglng stntlon 
r------------------------7 

EVSE C□NTR□LLE 

CN3 
A+ 00 A- 12V 

PE UL2L3N 

- __ ...J

ZP91224-7 

AVERTISSEMENT
•	 Installez le compteur d’énergie additionnel en aval du compteur d’énergie et/ou 

de l’interrupteur principal et en amont de tout système photovoltaïque.
•	 Raccordez les capteurs de courant et de tension au compteur d’énergie addition-

nel.
•	 Ouvrez le noyau du capteur de courant, positionnez-le autour du conducteur 

monophasé à surveiller, puis refermez-le en vous assurant qu’il est bien serré. 
Respectez le sens d’alimentation indiqué par la flèche sur l’étiquette de l’appareil.

•	 Raccordez le compteur d’énergie additionnel à la borne CN3 du contrôleur de poste 
à l’aide d’un câble blindé (par exemple, CAT6).

•	 Assurez-vous que le sélecteur de configuration est positionné sur « 2 ».
•	 La puissance maximale supportée par le compteur d’énergie additionnel dépend 

du modèle fourni* : Monophasé 110 A = 25,3 kW ; Triphasé 110 A = 75,9 kW.
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AVERTISSEMENT
•	 En cas d’absence de communication avec le compteur d’énergie supplémentaire, la station 

bloque la charge et le message d’état affiché sera « EMEX FAULT».

7.2.1.3	 INSTALLATION DE GESTION DE L’ÉNERGIE 208.PM05

Le kit d’installation de gestion de l’énergie comprend un compteur d’énergie supplémentaire déjà configuré pour 
être installé comme indiqué ci-dessous:

STATION MONOPHASÉE 208.PM05
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THREE-PHASE STATION 208.PM05

WARNING
•	 Install the additional power meter downstream of the energy meter and/or main 

switch and upstream of any photovoltaic system.
•	 Connect the additional power meter to terminal CN3 on the station controller 

using shielded cable (e.g., CAT6).
•	 Connect the 5A current transformers to the additional energy meter.
•	 Open the core of the current sensor, position it around the conductor of a single 

phase to be monitored, and close it again, ensuring it is properly tightened. Pay 
close attention to the correct direction of line input.

•	 The maximum power supported by the additional energy meter is 99 kW.

NOTE
In case of failure to communicate with the additional energy meter, the station inhibits char-
ging and the status message displayed will be “EMEX FAULT”
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7.2.2	 ACTIVATION DU POWER MANAGEMENT

Pour activer le Power Management :

•	 Assurez-vous que l’option EMEX ON est activée dans le menu des paramètres, puis sélectionnez le paramètre 
Gestion de l’alimentation sur ON.

Lorsque le Power Management est activé, le temps de charge (heures/minutes/secondes) peut être affiché 
pendant la charge. En outre, de manière cyclique, il affiche :

•	 l’énergie en sortie en kilowattheure (Etot)
•	 Le courant absorbé par le véhicule en ampères (seulement L1 pour borne monophasée, L2+L3 pour borne 

triphasée)
•	 La puissance absorbée par le véhicule en kilowatt (Pist)
•	 La puissance totale absorbée par le réseau en kilowatt (Pest)

7.2.2.1	 PARAMÈTRES DE PROGRAMMATION

Il est possible de modifier les paramètres de programmation suivants :

•	 POWER MANAGEMENT (par défaut off) :  active ou désactive la fonction Power Management.
•	 PM MODE (par défaut FULL) : gère la consommation de courant du réseau de distribution d’électricité et d’une 

éventuelle source renouvelable :

•	 FULL : Elle utilise la puissance disponible sur le réseau et l'énergie générée par la centrale locale d'énergie 
renouvelable, le cas échéant.

•	 ECO Smart : Il utilise la puissance générée par la source renouvelable plus une contribution du réseau pour 
compenser les éventuelles baisses de puissance, garantissant un niveau de charge minimal. Ce mode ne 
peut être sélectionné qu'en présence d'une installation de production de source renouvelable locale (ex. 
photovoltaïque, éolienne etc.).

•	 ECO Plus : Il utilise la puissance générée par l’installation de production locale à partir de sources renouve-
lables (par exemple photovoltaïque, éolien...). 

REMARQUE
•	 Dans ce mode, la charge est totalement dépendante de l’état de production de la source 

renouvelable et peut être sujette à des suspensions telles que le véhicule pourrait ne pas se 
charger dans le temps souhaité.

•	 Pmax (par défaut 3kW monophasé, 6kW triphasé) : il s’agit de la valeur de puissance maximale qui peut être 
absorbée du réseau (il est conseillé d’entrer la valeur de puissance contractuelle de votre contacteur d’énergie).

•	 Imin (par défaut 6.0A) : il s’agit de la valeur minimale à laquelle le véhicule peut être rechargé (nous conseil-
lons de consulter le manuel de votre voiture pour déterminer cette valeur).

•	 Hpower (par défaut 1 %) : il s’agit de la valeur d’hystérésis du seuil de puissance à laquelle la borne (pour les 
installations caractérisées par des écarts de puissance, nous conseillons d’augmenter la valeur pour éviter des 
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coupures/redémarrages fréquents de la charge).
•	 Dset (par défaut 0,5 kW) : il s’agit de la valeur variation de puissance qui n’influence pas le système de réglage 

(pour les installations caractérisées par des écarts de puissance, nous conseillons d’augmenter la valeur pour 
éviter des modulations fréquentes du courant de charge du véhicule).

•	 DMAX (par défaut 40%) : il s'agit du surplus de puissance (par rapport à la puissance souscrite) au-delà duquel 
la charge en cours est immédiatement suspendue (il est conseillé de réduire cette valeur en cas de déclenche-
ments intempestifs du contacteur).

•	 UNBALANCE (par défaut OFF) : uniquement pour le triphasé, permet de déséquilibrer la charge sur la phase 
L1 lors de la charge de véhicules électriques monophasés.

EXEMPLE : WALL BOX TRIPHASÉE AVEC PMAX PROGRAMMÉE SUR 6 kW

UNBALANCE
PUISSANCE MAXIMALE PRÉLEVABLE

SUR UN VÉHICULE TRIPHASÉ SUR UN VÉHICULE MONOPHASÉ

OFF 6 kW 2 kW

ON 6 kW 6 kW

•	 EMEX FAULT (par défaut ON) : permet d’activer/désactiver le contrôle de la communication avec le compteur 
d’énergie externe (nous conseillons de ne désactiver le contrôle qu’en cas d’urgence car, sans communication, 
la borne ne module pas la puissance et se charge constamment à la PMAX programmée).

•	 TIME RANGE (par défaut OFF) : avec PMAX réglé entre 3 et 4.5 kW, il permet d’étendre la puissance contrac-
tuelle à un maximum de 6 kW (y compris un excédent de 10 %) pendant la plage horaire de consommation 3 
(fonction exclusive pour l’Italie, uniquement pour les bornes avec serveur local).
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8.	 NETTOYAGE ET ENTRETIEN
8.1	 NETTOYAGE

Pour le nettoyage de la borne, utilisez un chiffon humide ou un détergent neutre compatible avec les matières 
plastiques.

Après la charge du véhicule, veiller à refermer le port de charge de la borne pour éviter que des agents externes 
puissent se déposer sur la prise de charge.

8.2	 ENTRETIEN

AVERTISSEMENT
Les opérations d’entretien de la borne doivent être effectuées uniquement par du 
personnel qualifié et autorisé.

Les opérations de vérification suivantes sur l’état et le fonctionnement de la borne doivent être effectuées à 
intervalles réguliers :

•	 Tous les six mois : contrôler la structure, les composants électriques externes et l’efficacité des interrupteurs 
de protection.

•	 Tous les douze mois : contrôler les composants internes et le serrage des cosses. 

9.	 MISE AU REBUT
 « Mise en œuvre de la directive 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques 
et électroniques (DEEE) », concernant la réduction de l’utilisation de substances dange-
reuses dans les bornes électriques et électroniques, ainsi qu’à l’élimination des déchets ».

Le symbole de la poubelle barrée sur la borne ou sur son emballage indique que le produit 
doit être éliminé séparément des autres déchets à la fin de sa vie utile.

L’utilisateur doit donc se débarrasser des bornes mises au rebut dans des points de collecte 
appropriés pour les déchets électriques et électroniques.

Pour plus de détails, veuillez contacter l’autorité locale compétente.

La tri sélectif approprié des bornes en vue d’un recyclage, d’un traitement ou d’une élimination écologiquement 
rationnelle ultérieurs contribue à prévenir les dommages à l’environnement et à la santé humaine et favorise la 
réutilisation et/ou le recyclage des matériaux composant les équipements.

REMARQUE
L’élimination abusive de la bornes ou de ses pièces par l’utilisateur entraîne l’application des 
sanctions administratives prévues par les dispositions légales en vigueur dans le pays d’élimina-
tion de la bornes.
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10.	ANOMALIES ET PANNES

AVERTISSEMENT
En cas d’anomalies ou de pannes non décrites dans le présent document, ou de 
persistance de celles-ci à la suite de l’application de la solution indiquée, ne pas in-
tervenir sur la borne ou la manipuler de quelque manière que ce soit, mais contacter 
l’installateur. Contacter directement le fabricant pour tout support supplémentaire.

10.1	 SIGNALISATION D’ANOMALIES BORNE

SIGNALISATION D’ÉTAT LED RVB CAUSE SOLUTION

x x borne non alimentée. Contrôler la présence de tension.

MIRR FAULT 2 Des contacts collés ont été détectés.
Vérifier le contacteur, réarmer 
l’interrupteur.

CPLS FAULT ((( 2 ))) Circuit pilote ouvert.
Véhicule déconnecté ou contrôler le 
câble de recharge.

CPSE FAULT ((( 2 ))) Panne du circuit pilote. Contrôler le câble de recharge.

PPLS FAULT ((( 2 ))) Plug présence ouvert.
Vérifier la connexion et l’état du câble 
de recharge.

PPSE FAULT ((( 2 ))) Panne plug présence. Contrôler le câble de recharge.

OVCE FAULT ((( 2 )))
Une absorption supérieure au 
courant maximal programmé a été 
relevée.

Contrôler le véhicule.

VENT FAULT ((( 2 )))
Un véhicule nécessitant la ventilation 
a été relevé.

La borne ne prend pas en charge les 
véhicules nécessitant une ventilation 
(contacter le service clientèle).

RCTE FAULT ((( 2 ))) Absence de la diode du circuit pilote. Contrôler le véhicule.

PEN FAULT 2 Tension anormale détectée. Vérifiez l'alimentation électrique.

EMTR FAULT 2

Absence de communication avec le 
compteur d’énergie interne.

Vérifier le fonctionnement du 
compteur interne ou la présence de 
perturbations sur la ligne série.
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SIGNALISATION D’ÉTAT LED RVB CAUSE SOLUTION

EMEX FAULT 2

Absence de communication avec le 
compteur d’énergie externe.

Vérifier le fonctionnement du 
compteur externe ou la présence de 
perturbations sur la ligne série.

RCDM FAULT ((( 2 )))
Une dispersion vers la terre a été 
relevée avec un composant continu 
supérieur à 6 mA.

Contrôler le véhicule.

ABSENCE DE TENSION
(Vbus)

x
Absence de tension pendant la charge.
En cas d’absence de tension, la charge se termine. 

x éteint

2 - 2 lumière fixe

((( 2 ))) - ((( 2 )))  lumière clignotante



43



ITALY WORLDWIDE
ScameOnLine

www.scame.com
www.emobility-scame.com

InfoTECH

SCAME PARRE S.p.A.
Via Costa Erta 15
24020 Parre (BG) - Italie
TÉL. +39 035 705000
emobility-scame.com

ZP91321-FR-1


